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P R Z E D M O W A
IJó Wieltrjazinyćli ichmscióy  ̂Panów fttARC^ŃA^Stiioify Pur 
wmikiego. Pułkownika J. IC. M. ^  Vi
% L . Pułkownik  ̂y Porucznika Chorągwi UfarikieyJ« K.M. A- 
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Pol: W. X. L . kRŻyŚZtÓFA y JERZEGO Referendarzycow W 
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Jegomości Pana Sapiehy Podikarbiego Nadwprnegp, WOii^O  

WlCZOWi Kochanych Synowj ad fpra;yi%cegQ Progen(tori,

tp Jporp\cęie  ̂
fpjch Imdgindcyi odmmî naf j  z idcmjkięk 
ihmotV3 Póljkm EnthuzyaT^tm mp^e teicaZąl̂ m  ̂
CA iinedmentdi nikomu Jłufzniej pi(Ąez Jka)^U:d' 
ćy  ̂natur dln^ćh In fij^ k to i^ ic^  m9'

__ ie^ jd^o charo Pigęioub miłemik f  oump^n Qi k<h
shdĵ cego zdwjz^ Pro£ęnitor4n ŚoJldko dl̂ JCĵ

A a

http://rcin.org.pl



Mí

przerodzone Ojcd w Sanach reprezentowane podohienjlívoi to częjlo 
Jprdw^j^j ź<i fcintilla vigotis Paterni lucet ih iPiliis, &  fimilitudo 
morum^ quafi per natale fpeculum erumpens, congenitos in ani- 
mis natorGremonttrat fpiritus. ,Z e fedy ndjfęptiji^cej Wieczno- 
éiiy (Jüac fpatío non clauditur Dllp, naypotrzebniejfza reJ^exjaj jú í  
iń declivio lat zojłdj^cegoj y  roż^nemi odmiewiego s'tvídfd trdn/dk^^ 
ámt fvypr oh ow anego da tego przppiodłd; że niechc^c dhiZ-ey in ab it ru­
fa rerum ratione moraw> uchodzęc zpogromu śn îdtonych ińJulfo\v  ̂
do .bej^ieczmeyfzegoy,pervmeyfzeg09 zbawieniu memu fiuz^cego z- 
kieron^ałem portu^y ju t  mię Doni feptempiicis Author, 
nym cieniu  ̂ inter clauftralia fepta prywatnego Zakonnego tym  ulô  
kówiił;zdczym nie neceJJytuj^cjy nikogo nie znietvaidj4c dopodobnéy'ab- 
negdcpi bo to je jł dzieło Bofkiey WJzechmocnoIa^ ludzkim właincjcce 

Jercem^ die t̂ lko chc^cy dby rdcye Wiecznością ndd n̂ '/zytkie zahdwy 
\.śn>idtdy,y ndd wjzytkic rationes ftatus, były preferowane; dpśI bę̂  
H ie  ̂ rv t^m zemn^ conformitatis  ̂ czego t^dam po- Synach moich9 
("tp których CÚW. poft fata żyć będę, &  meliore mei parte, fupcr- 
"ñcs e to j dby doczcfney Jię  nie zdnurzdjąć śhddtomojcii y  nay> 
mnieyjzych nd fumnieniu niezdći^gdi^c defektón f̂ per intervalla 
temporum, unikdjî ce momentd ndpotyteczney o ndjłfpuj^cey Wie- 
cznoiii zdfadzdli rekottekcyij w/zdk do tego y  Jdm d Chrześćidńjka 
wzytpoiii BÍccñ$; Sanćlae &  compoiitge mentis eft, animum á Vi- 
tüs averteré, geterna mente revolvere, intra fc confiftere, &  Te­

cum
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. . . . y .  WJ.»^U,Q^U t^VULU^J -pier^

tp/zego pocz$tkU) tdkhddc weñj'urfy dlhvwtem: OcUlí t)oniini mul­
tó plus lucidiotes íiitit fuper foietn  ̂ circuirfpicientes omnes ví­
as hominütti# éc profuiidum abyílií &  hominum corda ídtuentes 
in abfconditás partes» Eccli capt 25* if , ¿8, le te li tedj prze-

td^ in iddividuo teneráadhuc mllixgmcYctñhyprzydozornej va- 
hierdł Edukdcyij pYz^pomtndc zec¡Kéj &  quae Genitor praeccpta 
dabat; niefp^tpig o dohrotlimłći Bojkiejy iz  longitüdine dierum, 

pofzJnotpdnie Ojcd fidgradzdj^y pojz^czpci m gQtíCxeLÚctúhus, 8c 
fimili refundet prole nepotes.

A s Trohttp://rcin.org.pl
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4*

______ _________ P
Pro D h Dominico.

Quo me voca§ iEíernita»
Statera veritatis ?

Quid me doces iEternitas
Magiftra íánólitatis ?

^ternus eft, iEterniis eíl
ijle, qui minatur

Inferíius eft, inférnus eft,
" R qs illa qu^ni minatur J

uEtetnitas horrenda vox !' i .  *■

Loquarne, num tacebo? 
^terñitas, Iieu longa nox 1 

Quidquid vetas cavebo, 
Quid deíides in otiis

Totos dies jocamur ?
A- blandulis ineptiis

Ad Tartarum vpcamur. 
Quid eft, quid h»c ?eternitas ? 

Eterna poena damni!
Ná

Niedźielf í
ł  j  jakici názndczaf^

Wieczności ? kędy JHaniafz moy 
mjfjł wqtptimyi 

tVieczny j 0 ! 0  !  ftyftępkom ^ych 
PropryetarzCi 

Boyćie [tę Króla wieków i  co fydźi y  
karze.

i. Strdfzny ńas czckdjęcy ¡¿fi odgios wie  ̂
czmśći.

StrzeżmyĄ czym bezfenna groźi noc 
ciemności.

i. Z e  &d ćięfzki grzech piekło czeka 
fvfzyfcy wiemyy 

Z d  coż w lekkomyślności czas życia tra- 
wiemyf

Ą. C o ż to je fił cózdiDiecznośCiCó zmy-

Quid
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6 .

T .

Qmd efî quid Æternitas ? 
Æterna pœna iènsûs.

1 mçxplical>nîs 
Æterna pœna damnî 1 

Nuaquamqué terminabilis 
Æterna pœna fensés.

V x  çordibus tepentibus, 
Gulxquè delicatæ ! 

Eftrcnibufquè mentibus, 
Carniquè fordidatae 1

O ira V» ! libido vx  !
Impura lingva v» ! væ !

Væ ! V» manus ! Theatra væ !
Obicœna corda, væ! væ 1 

Vas, vas, gulofa prandia, 
Cœnæquè délicat» I 

Tormenta vobis grandia, 
Pœnasquê font paratas.

Vas iùmptuoiis Ferciïlis,
Fœdis jocis, libellis l

muje.

Coz

I Jh ! jak jefi nkpodobm r-żecz do myrdżenia,
I Prnez cdią, więcmojć ńU mmiecBo^ie^o wiMmial 
'i Coś prze^ nięilkzonyeh mękom cyrkuł cdiy 

Niejkońęzom ponosić mękh y upały!
S. Biddd Udy fsrdęczmy m dohffm 

błoići,
Biddd pijdńfimt / biddd fpro^eĵ ' ęUk- 

fnośęi, •
7 * O  /  g n ie w ie  fą łd jijtc y , O  /  W^jsli ląbiezm ^t 

B o y  f i ę  k a ry  rpko  d ra p ieżn a  /
B id d d  zg o rjlen iu ^  bo r m s y t e ż  m ę k i  F erd ltie  

C z e k d ją  z d  w id o k i fzpetn e th ea trd ln e ,
S t r ę d  k tg re  p a łfjck  ćia^pozckdli^osTiik^ ■
S ro g ic h  mijtk z n ie p r z e iy t ik  dozndjck w ieczn o sc i

h PTymyślnmi zbytkami Jłofy zdftdmioM',
Kolldcys m obwijłtpię zpijdńjiwęth ztqczone,

~ O! jak wielkie m jCodyczdęh zdwierdlfżdrd^  ̂ / 
Gdy tv śluz/mokom îy wężom przmienięfię jady.

■ Zgubq dufzy jefi kof̂ ty mżyć nd‘ bdttkięty»
Zd ktoremi piskidnę n^^puj^ tpęty,'

B  9 . Pa^
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9- Parumque caftis Fabülis,
V »  turpibus Tabellis i

10. JEternitas, 6 vox atrox !

Quam raundus obílupefcit. 

JEternitas caeca nox

Somnum víclere neícit.
11. O A|ti a ! pulchra Patria

. iEternae amoenitatis,
12. O Inferí! vos atria

Heu triftis obitatis! 
j?. Quid es, Beata jeternitasi 

jEternitas Beata ?
J4. Quid es, Tremenda »ternitas 1 

Nunquam fát explicata ?
15. Caro, caro, quám decipis!

Cave tuos amores !
In re perenni dcíipis:

, E t feminas dolores.
9 Czcka

• • • >- . • T

9. Czeka y  tych śiarczyjty Acheron otmdrtyi :
Co płfzg o niemjłyddchy co formują żarty. 
Nieuczciwe Portrety, gorfzqce obrdąy 
Niezgfddzone tviecznośćiq zdćiqgdjq jkdzy:
A  zd wfzeteczny widoky bez końca pożary' 
Cierpieć będq, nd larwy patrząc-, y  poczwary.

10. Ktoż nie zadrży nd odgfos piekielney wieczności,
■ Która jeJł dziwem światd w fwey niepojetośći?

O nocy Cymeryijkie umbry przechodząca!
O nocy odpoczynku y fnu niezndj^ca!

11. Coż jsjł Niebo ? Oyczyznd  ̂ mieyfce bdpocznienia. 
12 Coż je j  PieHo? Je ft przepdść wiecznego zginienia.
13. Trudno pojgć jak wielki Ocean rddośći

Spfywa w Niebie nd Świętych z Bojkiey obecności.
14. Trudna oraz, y  rzecz jeft nigdy niepojęta, 

Wyrdźić, jdkie wieczne fq  w piekle Idmentd.
15. Coż tego zd przyczynd ? oto Jkdźitelne 

Cidio, wabi do zguby, przez zdrddy fubtelne: 
Zapala pożqdliwoś(h która w okdwgnieniu 
Ginie z czdfm y y  dufzę ćiqgnie ku zginimiu.

B 2 16. Au-
http://rcin.org.pl



íffi, Audi con Leu quid ftertínius ? 
R id em u S ) u t ileamus.

Caduca funt» quje ípernimus 
Eamus hincj eamus!

17. Quot dormientes devorat
Æternitas ííniítra !

18. Eamus ergo quo vocat
Æternitas Magiftrâ.

 ̂Pro Feria Secunda.O

19. Heu ! Naufragís íblatüs
Mundus íuos faginat* 

Lothalibüs mendacii?í
Venena dum propinat I

20. Æternitas Cœleftium
O fan¿la norma morum !

E t  mille, mille Triítium 
Vorago {«culorum 4 '

^  JEternitatis Diphtheram
Hey quám diu revolvam?

i6. Wfzyt-

! € •  W fzakio ferće pocmwafzy j  Ue9zefz menfury,̂  \
Z€ gjy więcej mż BOGź^^ fpaży/z kreatury 
Wefehc nie placzóić, gdy w grzechach s wiat owych 
^fwa/zi zapłdczefz nd wieki w łunach Awernówych i 
Zdcoii fię tedy w smiechdch żĥ tnie tozwalniafnyi 
Kiedy nadJwyfri upadkiem bdrziey pfdkdc mamy,

1 7 * S t r z e ż  f i f  ted y  i k tó  ży je fz^  chocjłoocżny A rg U i 
Ż e h y s  nic z d f n ^ ł  g r z e f z a c  w  śm ierte ln ym  le ta r g i ,  
t lm y k iiy  co nayrychley z  ta kow ego  slddu^
Nieday Zdufzy twey zguby grzefzfiikom przykłddii^

iS. Popraw, ńafuy w cz y m k o ItP ie k  fu m n ie n ie  ći§ w in i,  

Pojiępuy g d z i e  ći§  w ie c z n o ś ć  p r o w a d z i Mijłrzyni.

Na Poniedźiałelc,
ip . A h  1 ja k o  W niebejpiecżf^m  okręcie  Żegluje !

K o g o  ś w ia to w a  rojkófz z a t n i e  delek tu je , **
Bo kiedy .fię o jhpułotrze śmiertelności*-̂
IF h ezden n ey a ż  n d  w ie k i  zg in ie  głębokości*
Żdwfze świat fwoy trdktdmefit ma zdrdd^ ubyły^ 
iP jiodkim Nektarze tdi liqnOr jadowity:
Chód lubieżne Uciechy nd pozOr cukruj es 
ledndk fwych fektdtorow wieCzno! śmiercią; truje.

20. O ! jakfy niepoj§te terminy wieczności! 
^edndjeft celem fzcz§śćiay y  kamput radości; 
Druga tyśi^c tyśigcow wieków mejkończona. 
Przepaść w żarzyjiycb ogniach nigdy nieągdfzona. 

■21. Sferyjat nieźliczonych myślq niepoymufęt
B 9 Adhuc
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Adhùcne, adhùcne différa ? 
Niinquamne me refol vam? 

22. Nugacitatis iàicino
Torpemus illigati !

2j. Hac noéle fors, vel craitino 
Torquebijîior citati !

. 24, Adliùcne non determino ?
Quo mœita vota verto ? 

Infèynus abfque termino
■ M e expeélat ore aperto.

25. M e raptat aftu libero
Amicus ille iècum 

Heu quamdiu delibero;
E t luiilor ipie mecum ?

Heu munde, tu me decipis 
Blandum tuum clientem!

26. Æternitas quid præcipis ?
Habes ‘ obedientem.

Sanélis amoris paffîbus 
Qno me vocas abibo,

A  cze

22.

23.
ł

Í24’

25.

26.

A  czemuż fi§ w tmdnoićkdh tych nie re- 
zolmuj§ ?

W  rożnych śruidtd zabawach hedac un)i- 
ktdni

Tey nocy, lub ndzdjulrz, mośem być ka­
rani.

Długo deliberowdć w myśldch niebejpie- 
cznoi

Bo pdfzczękę otwiera piekło Ątnękq mie- 
czną.W

Powierzchowną przyjaciel uwodzęc cby- 

trośćig,
\

Chce mi§ zgubić, czegóż fi§ bdwię z nik-
t to

Zdczym gdyfię być w świećie znam uwikłdnego; 
O! wiecznośći, co każefz.mafz mię pojfufznego. 
Miłość ku BOGU niechay kroki me kieruje, 
Żebym niezgin§ł, niechay mnikornmenderuje.

Piis
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Piis amoris artibus
Inftruéîus haud peribo.

27. O fulphurata fluminai
O vortices proiùndi ! 

Oligniiun voTunüna,
Stulti fepulchra miindi,

28. Hæc veitra funt ftipendia:
C p o , jocij lepores: 

Æterfia quos incendia 
'Vobis dabimt dolores* 

Horqm memor fàcomnium 
lût fit cor abfque iinej 

Amor, piorum cordiiim 
Divine Seraphine,

2g. Carbone vivo torridos
Incende jam colores, 

Ignefque pinge túrbidos 
E t ignium dolores, 

îo. Enge Ígneas iàrtagines, 
AltilTimos hiatus:

27.

28.

knkmi 
!

Wy firutnténie'
0  ! gîgbokîejrzèpàséigrôzqce z p n im m  :

JO zàtnçty,

W  kwych'fwîàt ć% nàdçty
(Mejns't^^e,zàrty,'t(nâgrodç mdïe,
Mà zárvjzc k i^ y 'Z'i-aßii Btijkïey wypadacie:

Bo zfych dupHWammtiy-^p^n 

Piekidnigi) n i 'wiiki nic zb^tźie Tyrand.

29. Ryfuy gięioko w fercd&Jj, linie wieczności, ' 

Odnawiay cz ĵto pdMęć, o ! Bojka mifośćii 

Zafzyfiytfi zapal węglem, żywe w nas piomienie 

Niech goąco nd wU[ne robimy zbawienie.
Formuy zdtym ko>bry: tu niettgdfzbne 
Mdluy ognie, y  męki wyraz mjkończom 

?o. Rozćiqgnionych nd kratach,y  ̂onych Idmenta, 
Owdzie piekielnych katom mdluy infirumentd. 

 ̂ C  ?!• E t
http://rcin.org.pl



5î. E t flammeas Imagines,
E t  ditis ejulatus.

32. 1  pinge ferpentes, hjdras.
Sulphur, piccm vomentes; 

33* Semper fluentes Clepijdras,
Nunquam ied effluentes. 

34» Eheu! dolorum civitas, 
Captivitas reorum,

Sitis, fames, aeternitas,
Stipendium malorum! <

35* Hic Dives ardet: uritur
Hic purpura, atque bjÎTus, 

Hic eft icopus, quo curritur, 
Hæc eft profunda abyllus !

æternitas,
Flammas, minafque credo, 

Cedo tuis, æternitas,
Fiamniis, mimique cedo.

31. Tu

JI. T u żyme potępieńcom myrażay widoki, 
j2. Tu bezdenney przepaści, Flegeton głęboki, 

PV§że,fmoki,jdfzczurki, żmije, [korpiony 
Odmdluy, z których płomień tchnie nieugáfzony. 
Wyraź jakie z okropnych pádálcom Meduzy 
Siarczyfte z ogniem, z fmołi}, leći jad, y  śluzy. 

3?. Mdluy w ogniach piekielnych, rozdrażnione hydry
Y  bez końca ujłdwnie ciekqceklepfydry.

34. A h! boleści forteco? blokddq śćiśniona 
Gniewów Bożych, y  ogniem zeéfzqd otoczona, 
Przykry więźniów fequejlrze, gdźie głod y  prd-

gnienie
Wieczne trapi, zd prdmd Bojkiego zgwałcenie.

35. T u Bogacz jęczy w ognidch w piekielney kdwer-
nie.

T u purpurd z biśiorem, pałdji} niezmiernie. 
Ten-jeft termin, kiedy fię m zawód myśćigdji} 
Grzefznicy,y w bezdenney przepaści nurzdji}.

36. Zdczym wierzam wieczności, y  ognie poymuję,
Y  zdraz z piekielnego ślddu ujłępuję.

C l Pro
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V.

Î9.

ĄQi

Pro F im  Tertiat 
C^o me vócas Æterriitas I 

Statera veritatis ■?
'Qaid me doces Ætermtasi 

Magiítra Sanétitatis ? 
JEternus eft, Æternüis eft, 

Rex lile, qui minatur 1 
Iníéfnus eft, iní'ernus eft. 

Resilla, quam minatur! 
Damnate, dic tu: quamdiu 

Ardebis igne ? femper. 
Dic ipfe, dic tu: quamdiu 

Cogère flere ? femper« 
Damnate, dic: vos quamdiu 

Torquebit ignis ille ? 
Torquebit,, eheu ! tamdiu, 

Dum vivet unus ille. 
Ibunt dies cum menfibusj 

Annifqué,:faeculifqué;
Ná

i

Na Wtoirek.
37. J u ż  mię mpiermfzym itigreffie wzywałaś

wieczności.
Gdym fię pytałjdkiey mię uczyfz rzetelności; 
Leczy teraz me ferce przerażafz fztyletem.
Z e  mścimy Sędzia wiecznym odgraża dektre- 

tem.
38. Odpowiedz potępiony wklar kd^egorycznie:

Czy długo w ognidch będźiefz ¿orzał / ufidwi-
cznie!

Powiedz fam, y  day odgłos nie hypokrdtycznie: 
Długoż tu płdkdć muśifz f  mufzę uftdwicznie!

39. Sam zeznay Potępieńcze: y  pokiż męczony 
M afz byćł poty dż poki żyje niejkończony 
Sędzia żywych y  zmdrłych,co wfzytkim kieruje, 
A  wiekom nieprzeżytym koniec odeymuje,

40. M inę dni y  mieśigce, Idtd niejkończone,
Cierpieć będzim przez wieczność ognie hiezgd-

fz o n e i
C3 Ar-
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41.

42.

43.

Ardebimus nos meniibus 
Annifquè fæculifquè.

Ardebit ira Numinis
Per luftra fæculorum:

Nec ipes erit levaminis,
Nec terminus dolorum.

Nunquam D E tIM  videbimus, 
Amabimufquè nunquam !

Ah fçraper hic ardebimus,
' Amabimurquè nunquam.

Famemus ? ignis cibus eil, 
Glutire quemjubemur.

Sitimus ? ignis, potus eft;
U t hoc inebriemur.

Videmus ? ater ignis eft.
Id omne, quod videmus.

Jacemus ? ignis leétus eft.
Quo perpetim jacçmus.

Non funt Polis tôt ftellulx 
Nec orbe toto arenx;

^dko nigdy gniem Bojki pafdć nieprze- 
Jłdniei

"Tak zdwfze bez nddźiei odniefiem kctr 
rdnie.

Y  jdk kochdć niebędźiem BOGA^y Sę­
dziego;

.Tak ku nam nieujldnie amerfya jego.

41. W  gfodźie ćięfzkim ptomienie^pożerdć
muiiemy, '

Midjło liquor u ogień pijem, gdy pragnie­
my.

42. Słrdfzne umbry fg  ognidy nd które pd-
trzamy.

Ogień) foże, m którym fię zdmfze wylę­
gamy.

43. Licznieyfze kdry ćierpiem w piekielnym
odmęcie,

N iili  co fię nayduje gwiazd nd firmd- 
- menćie.

44. Non
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44-

45-

4 6 .

4r7 .

48.

Non funt maris tot guttul»,
Quot hôe in igne pœnæ. 

j^ternitâs, fed maximus
Eft hie dolor dolorum;

Quod non fit ullus terminus 
Tam grandium malorum.

^ternitas, Q I omnium
’M ors magna reproboruml 

Int^sminate stmftium 
' Acerve fæculorum I 

lOlamąnt in iłlo oarcere :
O fi daretur hora I 

Totus D E O  renafcere^
Quantum potes, tabora ! 

SeiK^er necabit Tartarus;
Nunquam fed enecabit: 

>Semper vorabit Ta>itari® ;
Nunquamque dcvorabit. 

Semper trucidait Tjwtarws»
Nunquamq; coíi<|<3Í®ícet,

44. Ani

44. Ani tyk' atomom źiemd komputuje,
Ani fię tyk kropel m morzu dyfiylluje;
Ja k  ze mfzytkich katowni boleści zebrane

jeden komput piekielny, fg  zkoncentrowdne.
45. A  td naywiękfza mękd wiedzie do rojpaczy^

Z e  nikt końcd niefzczęśćia fwego nie obaczy.
46. Wieczności potępionych, o jdko kdtujefz!

Która mqk żadnym punktem nie zdterminujefz.-
47. O! by dano godzinę! lecz dni minuty 

N ie uprofzg zginieni, czdfu do pokuły.
Ey teraz,niż nas zaydg piekielne pogromy,

■ Spiefismy fię do otwdrtey miiośierdźia bromy.
48. Z d  coż, pieHo, przedfużafz życia, choć niejprzy-

jafz? (jafz^
. Czemuż śmierć odeymujefz, choć zdwfze zdbi- 

Z d  co nie znifzczyfz choćiafî  śify twe wywie- 
rafz? (rafiz?

Czemu pcfknqć niemożefiz, choć zdwżdy poże- 
Ufidwicznq boleśćiq y  śmiercią karani 
N ie zndją odpoczynku w piekidney otchfdni.

. % D  HeuJ
*bioPów p

Sr *
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. H e « ' ! ' l a t i r d e t  taítar««;
Nuaq«íim Joeu» tepcfcet 

4^. Arfara íemper fuknina,
E t fopienda nunquam!

, Semper fluunt haec ilumina,
' Exhaurienda nunquam!

Nunquam; quid es, vox hórrida 
Altae proíiinditatis ? 

iSenjperqué zona tórrida 
Dirae perennitatis ?

5p. , Bilance juíta pondera
Hinc femper, inde nunquam.

51. Sint cordis ifta pondera,
Sat ponderanda nunquam.

52. Semper quid es? nunqmam quid es ?
D E O  carere íemper! .

53. Nunquam quid es ? femper quid es ?
Írrj,.mDEÍqué femper!

54. Eheu! dúo \íoeabuJa,
Menfiim fittéUtatis !|

^ ácz

U m  będzie zgd-
Rdz z Sofl̂ ii

fzony. , '
. I . 49. Zdmfze Awernus rzuca pioruny ognifte,

Ani ftę czapdc dód^ rzeki piomim^ey 
Nigdy zpieMd niewyniićyjefiłt) akcent tdkij 
W  którym fię zdn)imjq m e m ią  zguby zndki.

50. Z d w id  rvag ,̂ jp d o s  ro&fyine menjury, _ 
Ztqd zdwfoe! ^im tqd nigdy! p^trz łos mazy

ktury ? ^  ^
51. Ach! nigdy niejkcnczonc lamcnta y  żale,

Nieprzeważę ndzdwfze wieczności twey fzale.
52. Coż jeft zdwfzef co nigdy? zdwfoe kondemndty 

Przez wieczność exequuj^ piekielne Hekdty.̂
5?. Coż jeft zdwfoe ? co nigdyi zdwfoe odpocznie-

nia , . . , . .
Niemieć; zdwfoe umierać, d nimiec zgmie-

nia. .
' 34. Dwuch tych p m  rezon, midrą jeft iwątobli-

wośći
•. D  2 Nec
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4 ®*

Hëc éñ, nec eft liæc iàbulà,
 ̂ Sunt verba veritatis.

Pro. Feria ^ a r ta .

55* Elieu ! quid eft pulçherrimum- 
D E tfM  videre nunquam ! 

lllum D E U M  Dulcilîimum 
C^id eft amare nunquam ? 

Cum Hammeis draconibus 
'  Vinéhim jacere femper ? 

Vivîiq; cum fub carbonibus 
Ardere, flere ièmper ? . 

Quid es, quid es, damnatio ?
D E O  placere nunquam ! 

Æterna delperatio:
Pœnis carere nunquam !

58. Sub igneis rudentibus,
Viyumperire ièmper:

Sub tôt draconum dentibus, 
Singultiendo lemper.

57.

Nie

N ie jeft to figment, lecz jefi domod rzetel­
ności.

Na Srzodę.

-55. Ah t jak ći^fzko y  wjpomnieć, co jefi BOGA fird-
/• / I

ac;
Y  wiecznemi mękami utrdty przyptdćić.
Coż jefi? Bofiiiey niekochdć pięhiośći ifioty,
Ani w Niebo mitośći unosić fię loi%

56. Lecz Jpolne z ognifiemi. mieć foże jmokdmiy 
Ylicznemi mpożdrdcb umierdć śmierćidmi; 
Jednak nigdy nie umrzeć, y  ćierpięc gehennę 
N ie ndpetnić morzem fez naczynia bezdenne!

57. Być nd zdwfze przez cdfq wieczność potępio­
nym;

Je f i to od fwego centrum zofidć oddalonym:
Y  z t̂ y nieodwofdney Bofiiiey decyzyi^
Przenika exceffdntow los dejperdcyi

58. Ogniftemi zwigzdni Jpolnie Uńcuchdmi 
Zgrzytdjg fmokowemi śćiśnieni zębami
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59- Nil eñ, candentium - 
Fornax laterculorum:

Nihil vitrum coqucntium 
Ignis vitrariorum.

Fçrrum liquatum quod fluit 
E t bullit in caverna,

60. Nil eft ad illa qux luit
Feccator in gehenna.

OÇisnde nobis, 6 fides
D E U M  bonos amantem !

61. Dic, b fides, qualem vides
D E L IM  reos necantem ?

62. Coronat illos lumine
In monte præmiorum;

Involvit iftos fulmine 
in valle perditorum.

6?. Quam mira, multa, grandia 
Scríbuntur, &  leguntur 

Æternitatis gaudia,
Quibus boni fí:uuntur!

}9. Nie- i

59. Nkzgdfoonych pożarm pkce raznkcońe, 
Gdźk cegkłftofy,y fzkfabywarozpdloney 
Kędy krufzczci metdlld, pfzediużoTjg porą,
Y  mytwdrdfze żeldzd fmaję miękkość biorą;

60. N ic to jefi w porowndrm z podziemnym' wię­
zieniem, (niem.

Lecz jeft jednym kolorem, wndyrąy. fdrbą  ̂ćie- 
6l Widro Święta, remonfiniy widokami fwemi, 

Jaką Pan BOG ma chwaff ń) N ieiie zW y- 
brdnemi ? '»

Day świdde&woy że których nie zbdwity Rdny; 
Zginionych karać będzie gniew nieubfagdny.

62. Tdmtych w górnym Symie fam BOG koro- 
nuje,

Tych zdś w dolink zguby wkcmie fulmi- 
nuje.

6j. Nikt okrtślić.niemoże, dniFoliaf^
Kśiąg wyrażą, radości jdki^ będą midfy 
Dufze Smięłychy yfukie jefi m N kbie w^ek, 
Ktorego dofiąpM Bofcy. Przyjaciele.

64. iEter-
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6ą .. JEternitatis gaudiis
At omnibus carebunt, 

iEterna pro folatiis
Tormenta quos manebunt.

65, Válete, pulchra fomnia,
Vanaequé vanitates!

Nihil, nihil iiint omnia,
Aut iunt inanitates.

66, Hic mundus e£l BreviflirnaaO
Sophifina vanitatisj 

Infernus eft diriffimx
Fornax perennitatis,

67, Adverte! judicaberis
In Judicis luęernis;

Si lis rcus, torqueberis 
In tartari cavernis. 

iEternus eft, »ternus eft, 
iEternus ignis ille.

68, Infernus eft, infernus eft,
Infernus ignis ille,

64. Lecz

64. Lecz to wfzytko przećimnym jejł refentymenfem 
Dufz zginionych, piekielnym Jłrapionych lamentem: 
Będq fig bez nadziei m przepaściach topili,
Z d  to, że z Niebem BOGA przez grzech utracili.

65. Mieyćież wale wabiące świdtowe marności. 
Obłudy, y  piękne fny, zdrddy, nikczemnośći; 
N iecirjuż myśli do zguby nie ćiggn^ zdczęte, 
Niechay ginę powaby prożnośći^ nddęte.

66. Bo świdt ukfztaftowdnym ćiefzqcy pozorem 
Do czdfu; jeft nd zdwfze wykrętnym dktorem,
Z  którym ściśle jeft piekfo zkonfederowdne,
¥  wznieca ognie, fzdmi nigdy nie zdldne.

67. Wczefnież kdżdy przeczuway, bo kiedy lucerny!

JIprzedzq wftirutynidch fyd niemiłosierny;

Y  jeśli cię fumnienie wyświeci winnego;

W  złeyprzepdśći nie uydźiefz zginienia wiecznego,

68. Ah wieczny wiecznotrwdły jeft ogień palący, 
Wieczny płomień Erebu końcd nkzndjęcy!

E  69. Ah
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70.

71.

72.

7í.

74.

Ahgp^indiu morabimiii:
' ínter pericia mille ^

Í5revi, brevi vocabimur,
PræceiËt hic, &  ilíe*

Ó ! æftuoià »ternitas,
. Tu me teñe cadentem; 

Semperque ílans æternitas 
Tu fubleva jacentem.

D ]^0 volo jam vivere
In valle lachrymarum.

Volo moras abrumpere;
Sat eft, fat eft morarum !

Si quiípiam de carcere 
Illo domum rediret;

Pofletne carni parcere ?
Heu, quanta non fubiret! 

Quales preces tune íunderet,
Quas lachrjmis rigaret; 

lUÜqué flagra jungeret,
Corpufqué perdomaret!

69. y  po-

69. Ypoktż m nas4 rwik iędźię tenaniy^mmźięty. 
Z e  jefzcze'nk'rmCamy^itviátáwe przynęty ?

70. WkfótU'Ordynáns zayàéiey y  nhs’̂ ámoiájq 
Do mkczńółćit W ktffreÿUczm'uprzedzaj q.

•• 7
71. PrzepâséiJîa'WîëCznoiéi 'tfÉynîay upádtegot

V ná zamfze>trn>ająca dźwigni -

72. Odtęd ndJłiTśbę BóJHą juzfię.feżoIWilj^, 
Skracam śwkckq 'remo'fę, co mnk ^rzymuje.

73. O! gdyby z  tey przepdśći byt kto uwolnmny,
Y  do pkrwfzego śyćia zojłałprzy wrocony!

74. Czyliby delMtnk ćidio pklęgowai?
Pewnkby do dyfcyplin ręki nk żdłowałj
Y  wfzytkk nayoflrzeyfze ponofzi^c przykrości; 
Zażywałby w pokutach Ducha cierpliwości. 
Czyliby dźień zdjaśniaf, czyli nocne cienie 
Ddć mogły odpoczynek, y  ludźiom wytchnienie; 
Płaczem, módlitm^r łżdm,momentdby bawił,
Y  licznymby morderflwem cidioifwe zdkrwdwit.'

E 2  75. A b
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A  morte ii redirem»
C^id dicerem ? qui viverem,

Ne denuo perirem ?

Pro Feria ̂ in t a .

76. C^o me vocas »teniitas Statera veritatis ? 
Quid me doces aeternitas Magiftra saélitatis? 
jEterng eft,  ̂»terng eft Rex ille, qui minatur 1 
Infernus eft^infernus eft Res ilia, qua minatur!

77. O quanto amore ampleélerer.
Te, Chrifte liberator.

Quod amplius non pledterer.
Per te, D E R S  Creator I

78. A h ! plus amoris debeo

Perire non finenti:

. Quid langveo ? quid haereo ?

Nec reddo cor petenti ?
57* Gdy-

75» 75. Gdyhy mię już piekieJnd po&ńęfd Hekdte,
A  m tym nd świdt kazano czynić reiterdtę;
O! jakbym ujłdwicznie znośiiumartwienie! 
Żebym drugi raz nie fzedł nd wieczne zginienie.

Na Czwartek.

76. yefzcze mię fwym wokujefz wiecznośći odgtofem 
Mijłrzyni prawdy, groźifz przyfzfey zguby lofemy 
Z e  y  Sedźia jejł wieczny, co rdz dekretuje,
V  kardnie bez końcd, nd które Jkd^je.

77. Rozżdrzone mifośćiq y  żalem zmiękczone 
Oddafbym ferce Twórcy zd tdkq obronę.
Żebym raz uwolniony z wiecznego Erebu,
^ u ż niegingt; lecz żqdze kierowaf ku Niebu.

78. Więkfzey będę wdźięcznośći czynif inkrementd. 
Z e  mię wgrzechdch tdż rękd pielęguje święta.
Iż  gdy lecę nd przepdść, y  fam fię ndpieram 
Zguby wieczney, jefzcze jey dotqd nie odbieram.

79. Dla czegóż fzukam znAoki? y  iadcoż fidbieję?
Y  w hoynych profuzydch dffektow nie leję?

. E  3 80. Amo-
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ö6. AnlÖfe

81;

82.

8?.

84.

85.

Eec|ui vócantem;
f e  ćorde qüáín tenerrimo 

'Aiiiáre'íic amantem.
Quis íecitj ut ne fira reus,

Vivamqué corde mundo?
Quis fecit» ut fi fim reus;

Ne mergar in proíimdo?
Quis fécit, ut ne fterterem 

' In criminum véterno ?
Mihique lećlum ílernerem,

In igne fempiterno ?
Ardent in antro flammeo

H eu! mille 1 náille 1 mille 1
Cur fíe ego non ardeo 

U t ardet hie, Sí ille ?
Quis íéeit, ut ne tíaderer 

Ergaftúlo reorum ?
Quis íecit ut rie trüderer ,

In Glibanuin ddlorum ?
80. Prá-

I

80. Pragnie BOQ JmämcgQy(;zy h^ä^&mu yanif^
Y  od Jego  mdfiddtoip uporciswi^ ßronif ł  
Niech s  Mdgnefem miioići ̂ iefĘ§; kreatura  ̂
Gdzie mi§ Boßisy dohroćk cięgnie Cynozurd.

81. Kioż jeß autony rzędęd takowego dźiefdj 
Z e  ma Dufm wgmechofvqjoniq niezdbrnęfś ?

82. Kto bronii &e piekielne furye y  zdrady,
Minęiy mię zd ćięfskięh exceßorv fzkdrddy ?

83. Zdßdrzdty m,naiogd]ch niecnot, gll^zęc wjeley 
Ze jefzcze w piekle tożd ndwißki nie ścielę ?
Y  ktoś mi§ tdkq moęn% rękę utrzy^Ujß •
Tylko Twórca co Niebem y  źiemię kieruje.
T u  w pilną, bierz uwagę: obacz w  tej dolink. 
Ja k  miele tyśiącdmi tyśiĄcm dufz ginie.

84. Ten zd jeden grzech tylko, ;̂ oßaf potępiony, 
Dziw, że nie ja cetnarem zfęśęipćiężony.

8f .  E y  c ^ ja ż  mocna ręka jefl takiej diielnosch 
Z e  dotijkd utrzymuje ciężar, f̂ gi.ęb, ,̂łoĄĆi\
O I jak melkie zginioney Dtifzy ß  pofirdchjy 
Arefzt wieczny y  feqmßr firdi;onę fyylmck^:
K toŁ ł  nd pomoc pQsiłk\ tajüe ordy^ujcy
Ze miß z loęhow^odrzimt^ó ną świat win^kujef
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'• i.
86. Hoc íécit admirabilis -

Monarcha faeculorum, 
E t millies amabilis

Rex cordium bononmi.
87. Amor D E irS, dignatus es

Amare non amantem: 
Fac, ut yelim (nam dignus es) 

Amare iic amantem.
88. Fa^ iita fic intelligam,

Hit plus amare difcam: 
Faę, mi D E U S  Te diligam, 

Tepore né íatiícam.
89. Tu mi D E U S  me máximo

Amore íic amáíti,
E t tartarí diriflimo 

Ab igne liberáíti.,
90. Amare jam me definas

Amare te volentem:
E t impetrare me finas 

Amare te petentem.
86. Mü- i

i

86. Monarcha wiekom aiś-or łycbrsieizy fiworzonycJi 
Centrum łudzkiey mitośH  ̂y  ftfcrozpalonycht 
Przedwieczni^ WfzeebmPnoU^ dółęd konferwuje,
Y  od piekid dobrocią Jmoję łiberłuje.

87. O ! mitośći, ó ! Boż^i tyś mię niechciqcego 
Kochdć ćiebie,zdkochat z mitośłerdźia twego.

88. Wźniećże we mnie dffektd, nî echay fię zaymuje 
Mitość-i jdkiey M&jefiat Bojki pretenduje;
Oświeć moy rozumy Jpraw,dby to poymowafy 
Żebym w twojey mitośći bdrźiey psfiępowd. 
W zrujz zbytnii} oćiężdtość lenifiwd mojegoy 
Niech ćię kocham nad wfzytko BOGA tdk dobrego.

89. Tyś mi mitość tdk dźielng okazał bez miary,

Z eś odddlif odemnie ognifle pożary.

90. N ie ufiaway w dobroći, bo już mię grzefznika, 
Chcę przemienić w mitośći tWojey niewolnikd. 
Nieci] idq przed twoy konjpekt fupliki zgarniane, 
Zeby me ferce było w tobie utopione.

F  91. Arno-
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■ V,

Amoris igniarium
In corde lit perenne, 

Crefbatquç reminarium 
Incendio gehennæ.

,92« ïnfèrne, quantis ignibus 
Alis tuos dolores;

> Inferné tantísignibus 
Alas meos amores:

93. Amoris iíte lie reos
; Extingvet ignis ignes,

Æternus ille fie meos
Accendet ignis ignes.

94. Timendus eíl, amandus eft,
Qui nos ad hoc creavit:

95. Amandus eft, timendus eft.
Qui tot modis amavit.

96. Quoufqué non amabimus,
Nugas amando ièlîi ? 

Quoufqué fomniabimus 
Surdo íbpore prelfi?

91. Niecb

91. Niech fię zdymq ku tobie dffektow ogniwdy

Niech da impet kochinia wieczność niefzczęśliwa.

' 92. Gehenno jdkie w fobie zdwierafz pfómieniet 
Tdkie we mnie wyraźay miiośći wzniecenie:
Bo ten ogień, który fig w przepdśći znayduje,

9j. Zgdśnie przed tym, co ft§ w mym fercu augmetuje. 
y  od tey to kdwerny foment zdifkrzony,
Wigkfzq będzie mifośćig u mnie rsiąniecony.

94. Zmiefzay bojaźń zrejpektem dffekt zdpal święty. 
Bo tego zdwfze godzien Pan BOG niepojęty;
Y  ten, który nas Jłworzyf żqda wzdjemnośći, 
Zebym fię jego bojqc kochd dla godiośći.

95. Niech ztqczona z bojazniq mifość W jedney fzali, 
W  nas ku Twórcy ndfze mu dffektd zdpali; 
Arzucdjqc świdtowych proznośći wygody.
Niech ferc krufzy opokę̂  niech roztapia lody.

' 96. Ey pokiż nd zdbdwdch świdtpwych fdtygę,
' «  ̂  ̂ 11 > -[

N ie odmienim ku BOGU w wieczmtrwdfq ligę?
p 2 97. Qmdhttp://rcin.org.pl



9^. Quid non timeada íbmnia 
t i Vano metu timemus f  

Heu, vana íunt luec omnia,
 ̂ Amenius Ilünc, aniemus! 

Ecquid viis tam devjis
Gor iftud impedimus ?

V Nugamur in tam feriis 
E t  ferió perimus.

Pro Feria Sexta.

99; Haac tanta dum coníidero,
D E tlS  volo te amarei 

Nec amplius defidero,
. Quám cor tibi immolare. 

lOQ. Tu, qui dedifti né fleam 
in igne devorante; 

loi,. FaCj ut beatus gaudeam
In igne cor liquante.

102. Hoc igne crefcens charitas 
Amare ine docebit;

• 97* DtU‘

97. Dfugoè to m i nîkczemi^ oUudy fen
Y  !zmkome uciechy m imprej^dch fiàm  ?

■ Je Æ  me inie fixàfzqcjWChômer[iç ho'jemy, 
Zucoà ftràfzmeyfzQ miecÉmU zn^iü ru^Jtm y î  
Odtçd àffektà ndfze ku Miebu kieruymyy 
A  mifość gorâjqcq BOCU konfekruymy,

98. Czy nd toż Jerce mamy, dbyfiçbt^afo^
Y  ndjjvg wieczny zgubę w święcie Jię nurzdfoł 
Je ś liż  dtużey będziemy trwać zdvnentowdnij 
Zginiemy nikczemnośćiq żyćia uwicMdnL

Na Piątek.
99. Uważdjgc, żem dotqd dufzney ufoedtftrdtyy 

Do twey Boże litośći ̂ iefzę konflagraty;
Gdy twq widzę fdJkdwość,ztqdjwq grzechów midręt 
J u ż  JHadam ferçe tobie nd wiecznq ofidrę.

100. Tyś od zguby uchowaj z  fez ołdrf powieki,
Ani mię zdtopify Flegetontd rzeki.

101. Niechże w ognidck mifośćl ferce ^ fyllu ję,
Y  tdkjig do widzenia twego prepdruję.

102. Bo gdy f i l  wezwyczd^ę mz]mcait& zdpaiĵ
F i '   ̂ ' ‘Et^
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E t triftis illa »ternitas Nihil mihi nocebit. 
10?. Veilem íbcis majoribus Ardere corde toto, 

Quám müdg ignes ignibg ínflamet orbe toto.
104. Infernus ignis »ftuat In fe furore quanto, 

Internus ignis ardeat In me calore tanto.
105. Utrüq; utrinq; incendiü Mundiq; Tartariq; 

Si conflet in compendiii Mundusq; tartarusq;
.106. Adhuc tamen non fufficit

H »c flamma, fed nec ilia,
107. Infernus ipfe deficit:

E t eft velut favilla. 
io8. Majore amore debeo Te corde toto amare: 

Majore ab igne debeo Amando te flagrare.
109. D E U S  volo flammefeere 

Prunis tui caloris,
E t fie amando creícere 

Incendiis amoris.
Felix D E I dilećlio,

Tu cor mihi movebis;
~ lio. O pulchra cordis lecSlio,

Tu me fugam docebis. N k

Vi

N ie zdfzkodźi wiecznośći niwczym cyrkut ccOty .
103. Barźiey nicch meJię żarzę żędze y  wejłchnienicij 

N iż  fi§ po cdfym świećie ogień rozpofirzenia. " -
104. Y  choć wiek piekielny pfomień dokdzuje;

Chcę niechjig we mnie miłość więkfza koncentruje:.
105. Albo nd jedne JloJy niech fwoy pożar ztoży.

Co go świdt y  naymięcey Awernus przymnoży; -
• 106. N ie będzie fię dffektom mym ¿€qułpdrowaf. 

Ledwie będzie mey żgdzy ćień reprezentował.
107. Zrówna pożar miłośći z ognieni jdk ma wiele 

Piekło z  świdtem,y będzie jdk ijkrd w popiele.
 ̂ 108. O ! jdk wfzyMe rejpektd ludzkk celująca.

Oraz świata cdłego żędze przechodząca, 
iop. Niech mię Bojka rozpala miłość, niedość tego. 

Pragnę moc ognia zrównać nadprzyrodzonego: 
ydko fam śicbie kochafz Boże niepojęty.
Tak m mych pierśidch niech pała pożar twoy zdjęły.

110. Atjflrzu czyjłych objektow,Ty mymferce właday,
Y  lekcye ffow Swiętych z dźielnośćię układay; 
Pokaż drogę, żebym tdk kroki meprojłowałt 
Abym zaraz z  marności świata uJfępowMi «1. Tu
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ÎH, X «  tolle qj4i4t][uiâ im]
, Haac nè iugam ca)

Largire qijidqmd expedit 
Ù t lianc äigam capeflam.

Infernus eft ardentiu Dolore, non amorc;
H2. Gœlû locus flagrantiü Amore, non dolore.

Pro Die Sabbatl

ii;. Mîrâbile^i amabiles D E I mei favores,
O vos inexplicabileSj O nobiles amoresl 

«4. Vos cor meu perfüdite, Vos peélg occupate: 
Qu» non placent evellite, Deoqué me dicate, 
Quod ignis ultor ureret, V os illud expiate;

«3. Q u o d  ignis ille pleéleret,
H oçvospriùs cremate, ' ■

Amor Dei tu diipice, Numquid mali fit in me;
116. AmorDEi^ tu perfice, Si quid boni fit in me.

117, Si quid mali fit, corrige;
Amore corrigamur:.

«8- Si quid boni fit, dirige;. III. uprzQ-

i-

111. Uprzgtni zawalone nd trakcie przefzkody. 
Żebym prdgnęcey Dufzy dojłępif ocMody.

112. Bo piekielna nienawiść gniew z bolcśćię żarzy,
W  niebiemitość wypływa wiecznie zBofkiey twarzy.

Na Sobotę.
II?. O ! Dziwny wynalazku, dowćipny fortelu,

Bofka miiośći powab, y  Dufzy mey celu!
O ! nigdy niepodobny kunfzt do wyrażenia.
Pewny Nieba, y  pełny łdfkî  y  zbawienia!

114. JVy rddośći bez końcd fercem mym władayćie,
A  coJi§ niepodoba wam, wykorzeniayćie.

115. Coby-miał wieczny ogień wypalać bez miary,
N ie  atomy. Ucz mnoftwo grzechów winnych kary.

116. fV y wprzódy doBofkiego trdnsformuyćte wzoru,, 
Czyfzczęc ogniem miłośći dodayćie poloru, (śći,,

117. Niedośći£fan)fwych rzgddchBoJkaPVfzechmocno~ 
Cokolwiek zdrożney me mnie uyrzyfz ufomnośći;

118. To oddal, y  uprzgtni, oczyść mę fumnienie,
A  nowe Regularnych cnot zdłoż fzczepienie. 
Miłość twoja niechay nas we wfzytkim kieruje,

. . G  Amo-
http://rcin.org.pl



Amore corrigamur.
119. JEternus eft, íeternus eft

Quem nolo mortis ignis; (gnis. 
120 JEterng eft, 2etern9 eft Quem quaero cordis i- ,
121. Amare te, peto Deus, Audi Deus petentem: 

Ignis meus, Deus meus, Accende me tepente.
122. Deus, manum tu porrige Amare te petenti: 

Mentem benignis erige Amare non potenti.
12?. Volo, volo jam furgere,Fac me magis volete 

U t plus ame,cor fuggere, Juvaparum valente. 
Amabo te quam maximisPoßu modis, amabo: 
U t plus ame, tenerrimis Te vocibus rogabo. '

124. Rogabo te lećliffimis Suipiriis; rogabo, 
Quanti^q; poßü lachrymis Inftater obfeciiiibo;

125. Modiique flagrantiíRmis
Clamäns id impetrabo,

JSic artibus te maximis,
E t  optimis amabo. ' .

126. i^Venite CuriĆli Coelites
In cor meum, venite:

■ iT ludg-

Y  lud^g jkdńiłelność niech bonijihuje.
Inftylluy jak ći§ kochać winna kredturdy 

. Niech nas rzqdźi dobroći łwojey korrekturd:
119. Niechcę mieczney przepdśći ognia piekielnegoy
120. Chcę, y  żgdam promienia zdkochdnia twego.
121. JVfzdk żebym twym dffektem gorzał fupplikuję, 

YJkrzepłe ferce niechay upał mfobie czuje.
172. Sćiqgni ręk§ gdy żebrzę abym podzwignionyy 

łV źiq ł impet do kochdnia w zmyjłdch ojfdbiony. (go, 
12?. Ju ż fię  wzmaga chcgcpowjldć zhiedbdljlwd mojc-
■ Posil wjpomoż, mdło śiłwjbbie mdjgcego;

J u ż  wjżyłkie rezolwuję ftdrdnia jpofoby.
Żebym dofzedł miłośći twey naywyżfzey próby.

124. Pomnoż żgdze, nim z tego wynid§ więzienia. 
Bym migcey kochał, łgczę proźby y  jęczenia.

125. UJidwiczne weftchnienia pomiefzam ze łzdmi 
Zebym wfzytkiemi w BOGU pałał afektami;
Je ś li uśilne tegc dokażgjidrdnia;
JVprędcefłdnę w terminie mojego kochdnia.

126. Przybgdźćie Empireyfkich Tronom Korondći,
G 2  Tam
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Tam pauperi, tam divites Venite, fubvenite. 
tí/. In pecSlus hoc defcedite, l i t  ardeam juvate: 

Cor irigidum fuccendite, E t illud innovate;
128. O corda pulchre ardentia

Vos cor meum fbvete;
O corda, corda amantia 

Amare me docete:
Si Sandli amoris guttulam 

A  lingulis habebo. 
ijo. Ab'omnibus non guttulam,

Sed flumen obtinebo.
131. M A P  IA Tu fis optimi

Ignis mihi Miniftra,
Qu26 cordibus pulcherrimi 

Amoris es magiftra.
J32. Jam ium tuus, nolo, Deus, In hoc luto jacere;

Totus volo, Deus meus, Volo tibi placere.
133. Accende verbis flameis Lingvatibiloquente, 

E t igneis fuipiriis
Incende me tepentem.

Me

M c uboßrvo tvjpomozäe fve tvfzytko Bogdćt.
127. Wftqpcktvte pierśij y  fmych pośiłkom ^dayüe^ 
'' A  oziębłe tv mitośći ferce zdgrzemayćie. ; , ,

, 128. 0 ! którzy fię z widzenia BOGA rozpływacie ; 
Wzqdze czyftych piomieniyy jego kochacie; 
Wiodqc Dufzę mq proßym do. zbdmienia torem, 
Napełniayćie ze zrzodłd żywych wod liquorem.

129. O ! gdyby Swięći Pdńfcy  ̂ których doftqpiliy
Pociech w MiebiCi po jedney kropli udzielili;

130. Ju żby  nd mię obfite Jpłynety kdndtŷ  ,■ 
Rzeka pdna łdfk Boßich, lub Erydan cdły.

V 131. O I która Nayjdsnieyfzy luftr śmiqtohlirm>Uii 
Zdwierafzj ó ! M A R Y  A ?  Mißrzynio miłośći; 
Naucz mię kochdć BOGA, y  z Niebd Nektdrem 
Napoy ferccy niecb ft>łyn§ mieści pożdrem.

132. Chcę być twoim ó ! Boże, d zdchodzqc w ligę, 
Kreśl§ nd zdwfze w fercu podddńfimd obligę.

133. Rozpal nd chwałę twoję ßowd płomienifie/ ^

 ̂ Niech m milczeniu wybucham weßchnienia ogniße.
G  3 134. Tu
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iî4* Tu verba, tu ïilentium Meum doce benigiiè; 
, Sic verba, fie filentium Igneibant hoc ab igne* 
155. Fac mi D E trS  me creicere Æftu tiii caiôris, 
i?6. Novasq; ièmper diicere Induftrias amoris. 
137. In me, D E U S, fàc ardeat ÆternitasAmoris, 

Nec me perennis torqueat Æternitas doloris.

Ad Majorem DEI Gloriam.

C

]

134« Milcząc,czy MotVłęc,niechJię język Mędtijlfzczc»
Y  ód tey żarliwości impet ognid bierze.

Rozfzęrz w kochanie siebie więkfze inkrementUy 
m . Naucz mię nowych kunfztow brać expęrymenfd. 
137, Niech fię wprzód twey mitośći ogień we mie mieśći, 

N iż li mię żaydźie wieczność piekielney boleścii-

N d W i^ k f z q  C z e s c  B o z k q ,
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ERRATA CORRIGE.
 ̂ Num: $.v.2.me niemieći dele, nie.

- N . i6. poczuwafzy hgct przeczuwafs. ’* 
I N . 19. V. 2. zbył nie, lege, zbytnie.
I N . b8. V. 5. fVzrufz, lege, Zmiękcz.
' N . 90. N ie ujlamayt lege, Nieufiaway,
%}Sl. i3i.tvkochdnie^ legej w kochaniu,

l|N . 2. iEtetnitas,/^e,^temitas. 
p j^ . i2.v.2. obitatis,/e^^e,orbitatis.
1^ .  19. V. 3.Lothalibus,/^e^LethaIibus.
1 ^ .  23. V. 2. Torquebimor,/ęg(^Tórquebinuir; 
1̂ .  28. V. 5. facomnium, lege,inc onniium.

6̂. cum Cuhy&c. iub omiłtatur,
: N. 90. me, ne.

115. V. 2. corrigamur, diriganiuR
122. V. 2. benignis, benignus.

id

'0 '"-
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